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АННОТАЦИЯ  

Программа  содержит  перечень  тем  (вопросов ) по  дисциплинам  базовой  
части  профессионального  цикла  учебного  плана  подготовки  бакалавров  по  
направлению  45.03.02 «Лингвистика », вошедших  в  содержание  
билетов (тестовых  заданий ) вступительного  испытания  в  магистратуру . 

Вступительное  испытание  представляет  собой  тест , состоящий  из  двух  
блоков : практический  курс  английского  языка  (30 заданий  по  лексике  
английского  языка  и  10 заданий  по  грамматике  английского  языка) и  теория  
и  практика  перевода  (10 заданий  по  переводу  с  английского  языка), и  
оценивается  по  1 0О-балльной  шкале . Необходимо  выбрать  один  правильный  
ответ  в  каждом  задании . Каждое  задание  оценивается  в  2 балла . 

Максимальный  балл  - 100 баллов . Минимальное  количество  баллов , 
подтверждающее  успешное  прохождение  междисциплинарного  экзамена , -
50 баллов  (50°/о). 

Руководитель  ОП  
к .п .н ., доц . Высшей  школы  
лингвистики  и  педагогики 	 Н .Э .Аносова  

Составитель : 
к .п .н ., доц . Высшей  школы  
лингвистики  и  педагогики 	 Н .Э .Аносова  

Программа  рассмотрена  и  рекомендована  к  изданию  Ученым  Советом  

ГИ  (протокол  М  1 от  «26» сентября  2024г.). 
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1. ДИСЦИПЛИНЫ , ВКЛЮЧЁННЫЕ  В  ПРОГРАММУ  

МЕЖДИСЦИПЛИНАРНОГО  ЭКЗАМЕНА  

1.Практический  курс  иностранного  языка  (английский  язык ) 

2. Теория  и  практика  перевода  (английский  язык) 

2. СОДЕРЖАНИЕ  УЧЕБНЫХ  ДИСЦИПЛИН  

2.1. Практический  курс  иностранного  языка  (английский  язык ) 

Содержание  подготовки  к  МДЭ : 

Грамматика : 

1. Ргееп  imple and Present Continuous 
2. Ра  imple, Ра  Continuous, Пе 1 о , Ра  РегГес , Ра  РегГес  Continuous 
3. Ргееп  РегГес , Ргееп  РегГес  Continuous, Ра  imple 
4. Гппге  ап '1 Гппге  РегГес  
5. Wh-questions, Та  questions, Additions 
б . Мо 1а1 1 (ability, permission, гечпе ,  advice, suggestions, ргеГегепсе ) 
7. Modals 2 (necessity, choice, expectations, Гиге  possibility, deduction, 
expressing геге  аЬои  he ра , deduction in Ье  ра ) 
8. Adjectives and а 1уегЬ  
9. Gerunds аж! infinitives 
10. Nouns, quantifiers, articles, reflexive and reciprocal ргопоип  
11. ТЬе  Passive 
12. The Conditional 
13. Relative clauses 
14. Indirec реесЬ  
15. РЬгаа 1 егЬ s 

Лексика : 
1. Family life 
2. Housing 
3. Неа 1 Ь  аж! Ьеа 1 Ьсаге  
4. ProЫems оГ  уопЬ  
5. Tourism аж! ecotourism 
б . 	Environmental protection аж! science 
7. $рог1 in Ье  modern ог11 
8. Languages оГ  international communication 
9. Мазз  media аж! пе  information technologies 
10. Science аж! 1оЬа1 proЫems 
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Литература  для  подготовки : 

1. Дудорова  Э . С . Корнеева  Е . А . Грамматика  английского  языка  с  
опорными  упражнениями . – СПб .: Каро , 2016. – 640 с . 

2. 1{аутопд  МпгрЬу , Englis}1 Grammar In 1Те  with Answers. - Cambridge 
University Рге , 2015 —368 с . 

3. Marjorie Fuchs, Огашшаг  Ехрге  British English with Ёеу . — Реаг $оп , 
2015. –432 с . 

4. Michael Vince, Гапаае  Practice for First. Student's Book an д  МРО  with 
1 еу  Pack. Macmillan, 2016. - 344 с . 

5. Michael Vince, Macmillan English Grammar In Сопех . Intermediate Pack 
without Кеу . Macmillan, 2016. - 208 с . 

2.2. Теория  и  практика  перевода  (английский  язык ) 

Содержание  подготовки  к  МДЭ : 
1. Лексические  трансформации  в  переводе  
2. Грамматические  приемы  перевода  
3. Приемы  перевода  стилистических  средств  
4. Основы  перевода  специальных  текстов  

Литература  для  подготовки : 

1. Алимов  В .В . Теория  перевода : Пособие  для  лингвистов -переводчиков : 
Учеб . Пособие  / В .В . Алимов . – Изд . 2-е . – М .: ЛЕНАНД , 2015. – 240 с . 

2. Сдобников , В .В . Теория  перевода  : учебник  для  студентов  лингв . 
вузов  и  фак . иностр . яз -в  / В .В . Сдобников , О .В . Петрова . — М .: АСТ : 
Восток -Запад , 2007. — 448 с . 

3. Чужакин  А .П . Мир  перевода , или  Вечный  поиск  взаимопонимания  / 
А .П . Чужакин , П .Р . Палажченко . – Москва : Валент , 1999. — 192 с . 
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3. ПРИМЕР  ТЕСТОВОГО  ЗАДАНИЯ  

Санкт -Петербургский  политехнический  университет  Петра  Великого  

Гуманитарный  институт  

УТВЕРЖДАЮ  

Руководитель  ОП  

Н .Э .Аносова  
«25» ноября  2024 г . 

ВСТУПИТЕЛЬНОЕ  ИСПЫТАНИЕ  

по  образовательным  программам  

45.04.02_07 «Технологии  перевода  и  межкультурная  медиация »  
Код  и  наименование  направления  подготовки  / образовательной  программы  

1. Практический  курс  иностранного  языка  (английский  язык ) (общее  
количество  вопросов  - 40, каждый  правильный  ответ  оценивается  
в  2 балла ) 

1.1. I{еад  the sentences below алд  decide which апчег  (А , В , С  ог  D) Ье8 fits 
each ар . 

 Ье  та  alking пол - ор  шо  оПЬе  evening! —1 1 поч  what уои  mean. Ье  
is such а 	! 
А  1оое  саплоп  В  busybody 	С  chatterbox D позу  parker 

2 	Реор 1е 	о  the same empty promises from Ье  government Гог  уеаг  
аж! 1оп ' believe anythin Ьеу  ау  пои'. 
А  would Ье  listening 	 В  аге  listening С  were listening D 1ъае  
Ьееп  listening 

3 	I Ып1 I 	Ы $ Шш  ЬеГоге , Ьп  "т  по  ure. 
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А  Ьае  Ьееп  seeing 
	 В  had ееп 	С  ат  seeing 	D have 

ееп  

4 	I ______ о  London until I 'уа  en Ьеге  last уеаг . 
А  ‚уап ' oing В  didn't go 	С  hadn't Ьееп  D Ьауеп ' Ьееп  

5 	ТЬе  company 	а  1ot оГ  ыссе  1ately. 
А  might Ьае  В  has had 	С  had had 	D сои 1д  have 

6 	Ву  Ье  time «е  get ю  the cinema, 'у 	юЬе  йгю  юеп  minutes оГ  юЬе  fiiш , 
о  there's по  point going. 
А  wi11 miss 	В  wi11 Ье  missing С  wi11 1ъае  missed D wi11 have Ьееп  
missing 

7 	Воп ' ю  worry, the герогю 	Ьу  the end of the дау . 
А  wi11 Ье  finishing 	 В  wi11 Ье  finished С 	wi11 
finished 	D wi11 finish 

8 	Уопг  еау 	in оп  Monday. Why wasn't it оп  ту  desk? 
А  should Ье 	В  must Ьае  Ьееп  С  should have Ьееп  D сои 1д  Ье  

Ьае  

9 	ТЬеге 	юо  Ье  Геег  реор 1е  attending university юЫ  уеаг . 
А  is considered В  аге  thought 	С  аге  appearing D might 

10 	ту  opinion, уои  should dress глоге  smartly Гог  юЬе  оЬ  interview. 
А  In 	В  From 	С  Ву 	D For 

1.2. Гог  questions 1-10, read the юехю  below апд  decide which answer (А , В , С  
ог  D) Ье  fits each ар . Use оп iу  опе  "ог '.! in each ар . 

The геесюе 1 novel 
"е  по  had much 1ис1 with the ЬооА , I hear. " 

ТЬаю  had ю  Ье  the (1) ... оГюЬе  уеаг . Му  по~е1 had Ьееп  rejected 1 опг  times (2) ... 
Гаг . I'~е  по  doubt юЬаю  behind ту  (3) ... юЬе  family еге  having а  ооа  snigger. 
Rhona оГ  соиге  had Ьееп  юЬе  1оуа1 (4) ..., though I admit юЬаю  Ьег  piteous 
eкpressions when the юЫп  limped home battered Ьу  franking юашр  ere harder 
юо  (5) ... юЬап  Ьег  sister's outright sarcasm: " Ная  уог  Ьоошегап  ot back (б) ..., 
Раююоп?" she' д  enquire, while Ьег  ЬЬап 1 Jack would give юЬе  knife ап  ехюга  twist 
Ьу  asking Н' I' д  managed юо  е11 апу  оГ  ту  daubs. ХУЫсЬ  теапю  юЬаю  Ье  рге$пше 1 
I' д  (7) ... ту  оЬ  оп  юЬе  railways юо  рпгпе  а  painting сагеег . МауЬе  I should ЬаУе . 
ТЬе  manuscript Ьа 1 Ьеп  юо  Ьо  bruises from its аау$, ее 1 ап .! months (8) ... 
in юЬе  "1ыЬ  pile" оГ  various puЫ ishing firms. Actual criticism оГ  юЬе  по~е 1 Ьу  its 



геес1ог  'у 	ery (9) ... оп  the гоппс1, althoиgh the сопепп  оГ  opinion seemed 
о  indicate that its main игеаЁве  (10) ... in its аррагеп  "lack of plot". 

1 А  ппега 1ешеп 1 В  misinformation С  incom rehension D distortion 
2 А  уеi В  thus С  hence D b 
3 А  back В  head С  еаг  D Гасе  
4 А  omission В  exclusion С  difference D ехсе  tion 
5 А  Ьеаг  В  ёеГу  С  соре  D resist 
б  А  уе1 В  s1i11 С  и 1 D еег  
7 А  broken оГГ  В  wound пр  С  рп11ед  оп1 D рас 1 еd in 
8 А  stationed В  епсае  С  buried D consigned 
9 А  light В  shallow С  Пнп  D зcant 
10 А  1оо 1 В  ге 'о1'е  С  Iау  D сеп1ге  

2. Теория  и  практика  перевода  (английский  язык) (общее  количество  
вопросов  -10, каждый  правильный  ответ  оценивается  в  2 балла ) 

Выберите  правильный  вариант  ответа : 

1. Выберите  правильный  вариант  перевода  предложения : "The шапаег  i пге  
to Ьае  found the right шап  Гог  1Ы  position": 
а) У  менеджера  нет  сомнений , что  он  нашел  подходящего  кандидата  на  
должность ; 6) Без  сомнений , менеджер  нашел  подходящего  кандидата  на  
должность ; в) Без  сомнений , менеджер  найдет  подходящего  кандидата  на  
должность ; г) Маловероятно , что  менеджер  найдет  подходящего  кандидата  
на  должность . 

2. Определите  тип  семантического  соответствия  между  следующими  
лексическими  единицами  двух  языков : "сутки " — "twenty Гопг  hours": 
а) полное  соответствие ; б ) частичное  соответствие ; в) отсутствие  
соответствия ; г) приближенное  соответствие . 

З . Определите  единицу  перевода  для  данного  примера  перевода  "Birds оГ  а  
feather flock together — Рыбак  рыбака  видит  издалека ": 
а) словосочетание ; б) предложение ; в) текст ; г) абзац . 

4. Определите , на  каком  уровне  эквивалентности  было  переведено  
следующее  предложение  "Нег  English is по1 егу  ооГ ', I said. - Она  не  
очень  хорошо  понимает  по -английски , - заметил  я : 
а) лексическая  эквивалентность ; б) грамматическая  эквивалентность ; в) 
семантическая  эквивалентность ; г) фонетическая  эквивалентность . 
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5. Какой  из  нижеприведенных  примеров  иллюстрирует  единичное  
переводческое  соответствие : 
а) piece — часть , обломок , штука , пьеса , образец ; б) Ноне  оГ  Сошшоп  —
Палата  общин ; в) landslide victory — победа  на  выборах  подавляющим  
большинством  голосов ; г) importance - важность , значение , значимость . 

После  проведения  междисциплинарного  экзамена  абитуриента  
информируют  о  результатах  междисциплинарного  экзамена . 
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